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Мстогапсішп о рогогитіепіи (сіаіе) М етогапсіит) 
росірівапе ті^сігу М/усІгіаІет Socjologii і 
pedagogiki Бгкоіу 016\¥псі Сіозросіа^ша 
Wiejskiego \¥ Warszawie reprezentowanym ргт & х  
Вгіекапа сіг ЬаЬ. Wlodzimierza Chojnackiego а 
Іш ІуШ ет 2агг^с1гапіа Spoleczno-Humanistycznego 
Uniwersytetu Narodowego „Акасіетіа Ostrogska” \у 
Ostrogu reprezentowanym рггег Вугекїога сіос. сіг 
М акзут КагроуеІБ,

МЕМОРАНДУМ 
ПРО ВЗАЄМОРОЗУМІННЯ

між

ФАКУЛЬТЕТОМ СОЦІОЛОГІЇ І ПЕДАГОГІКИ 
ВАРШАВСЬКОГО УНІВЕРСИТЕТУ 

ПРИРОДНИЧИХ НАУК У ВАРШАВІ, ПОЛЬЩА

та

ІНСТИТУТОМ СОЦІАЛЬНО- 
ГУМАНІТАРНОГО МЕНЕДЖМЕНТУ 
НАЦІОНАЛЬНОГО УНІВЕРСИТЕТУ 

«ОСТРОЗЬКА АКАДЕМІЯ»
У ОСТРОЗІ, УКРАЇНА

Варшава-Острог

Цей Меморандум про взаєморозуміння (далі 
«Меморандум») укладено між Факультетом 
психології Варшавського університету 
природничих наук у Варшаві в особі Декана проф. 
др. Влодзімєжа Хойнацького, та Інститутом 
соціально-гуманітарного менеджменту
Національного університету «Острозька академія» 
у Острозі в особі Директора доц., канд. філос.наук 
Максима Карповця

с іг іа^ су с ії па podstawie БгаШШ (ёа1е] БЦ-опу), 
росікгезІаізсусЬ г а ^ ^  \vymiany акасіетіскіе], \¥ 
Іу т  studenckiej і паико\¥Є], кіоггу рогогитіеіі бі<? w 
sprawie М етогапсіит се іет  tworzenia, rozwoju і 
udoskonalenia wsp6Ipracy ёуёак1усгпе] і пайкоше].

які діють на підставі Статуту (далі «Сторони»), 
визнаючи важливість обмінів в академічній 
сфері, яка включає в себе навчання і
дослідження, домовилися укласти цей 
Меморандум для створення, розвитку та
покращення співробітництва в освітній та
науковій галузях.
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Сеіеш М етогаг^ит ісвг Брггуіапіе \vymianie 
т і ^ г у  Бігопаті we wszystkich БҐегасЬ dzialalnosci 
акадетіскіе], пайкоwej і Ілле], а гак/е т і ^ г у  
]сдпо8ікаті podstawowyшi, Йбге то § ^  па^іагулуас 
bezposrednie копіакіу w гатаск tego Memorandum.

Аііукиї 1. Сеіе

Аііукій 2. Кіегипкі \vspoipracy

Бігопу зрггуіаі^ rozw ojow i \узро1ргасу w
пазі^риі^сусії кіегипкасЬ:

• \vymiana л¥укМо-\¥с6\¥, naukowc6w, badaczy, 
student6w і ргасотіік6\¥ \у єґегге dzialalnosci 
akademickiej;

• геаіігасуа program6w ksztalcema, kurs6w, 
зетіпагіолу, копі'сгепсіі naukowych і іппусИ Гогт 
\vymiany р о т і^ г у  Бігопаті;

• wymiana Ііїегайігу, podrccznik6w, риЬ1ікас(і і 
сгазорізт;

• геаіігасіа wsp61nych projekt6w akademickich;
• wyшiana doswiadczen і рі^гатблу w 

dziedzinach wsp61nego zainteresowania;
• геаіігасуа wsp61nych badan naukowych, 

ґтап80\\'апусЬ рггег jedn^ Ь с̂ії. obydwie Бігопу, 
а Іак/е ге біх^коху ІІЕ риЬІісгпусЬ і/Ьг^г 
prywatnych.

Іппе Ґогіпу оЬороІпіе коггузіпе] -^^рбіргасу dla 
Бігоп Ьус przedmioteш rozm6w.

Агіукиї 3. Zasada \yzajemnosci

Wszystkie ґогту \vspolpracy, о кІбгусЬ шowa w 
агіукиїс 2 Ь ^ з  realizowane \у орагсіи о zasad^ 
wzajemnych коггубсі Зйгоп, а і а к і е  zgodnie г 
оЬо'Мсрау ̂ суті п о гт а т і і zasadami к а^е] ге 
Зіхоп.

Метою цього Меморандуму є сприяння обмінам 
між сторонами в усіх академічних сферах, 
наукових та інших видах діяльності, а також між 
відповідними факультетами та підрозділами, які 
можуть встановлювати прямі контакти у рамках 
цього Меморандуму.

Стаття 2. Напрями співпраці

Сторони встановлюють і сприяють розвитку 
співпраці за такими напрямами:

• обмін викладачами, вченими, дослідни
ками, студентами та співробітниками 
Сторін в академічній сфері;

• запровадження навчальних програм/ 
курсів, семінарів, наукових конференцій 
та інших форм обміну між Сторонами;

• обмін літературою, підручниками, 
науковими публікаціями та періодич
ними виданнями;

• реалізація спільних академічних проек
тів;

• обмін досвідом та програмами в галузях, 
що становлять взаємний інтерес;

• проведення спільних наукових дослід
жень, які фінансуються однією або обома 
Сторонами, а також досліджень, що 
фінансуються СС, державним коштом 
та/або із приватних джерел.

Інші спільні форми співпраці задля взаємної 
вигоди Сторін можуть додатково 
обговорюватися.

Стаття 3. Принцип взаємності

Усі форми співробітництва, що наведені у Статті 
2, будуть ґрунтуватися на принципах
взаємовигоди для обох Сторін, а також 
відповідати діючим нормам і правилам кожної 
Сторони.

Стаття 1. Мета
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Raz w roku Strony bed^ uzgadniac program dziaian i 
kierunki wspolpracy, w zaleznosci od potrzeb. 
Program dziaian moze zostac zmieniony lub 
uzupelniony i przedstawiony w formie odr^bnego 
Memorandum lub Aneksu do niniejszego 
Memorandum po uchwaleniu przez Strony.

Artykul 5. Czas obowi^zywania Memorandum

Niniejsze Memorandum zostalo zawarte na czas 
nieokreslony i moze bye uzupelnione za 
porozumieniem Stron.

Article 4. Coroczny audyt wspolpracy

Принаймні раз на рік Сторони будуть 
погоджувати робочі програми та напрями 
співпраці у разі необхідності. Робочі програми 
можуть бути змінені або доповнені та будуть 
оформлюватися як окремий Меморандум або 
Додаток до існуючого Меморандуму після 
ухвалення Сторін.

Стаття 5. Термін дії Меморандуму

Цей Меморандум діє на безстроковій основі і 
може бути доповнений за взаємною згодою 
Сторін.

Стаття 4. Щорічний перегляд співпраці

Artykul 6. Wejscie w zycie

Niniejsze Memorandum zaczyna obowiqzywac od 
dnia podpisania przez osoby upowaznione przez 
Strony.

Стаття 6. Дата набрання чинності

Цей Меморандум набуває чинності з дня його 
підписання уповноваженими представниками 
Сторін.

Artykul 7. Aneksy і uzupelnienia

Kazda ze Stron moze zaproponowac uzupelnienie і 
zmiany do Memorandum, ktore zaczynaj^ 
obowi^zywac w momencie wyrazenia pisemnej 
zgody przez obydwie Strony.

Стаття 7. Додатки та зміни

Кожна сторона може пропонувати доповнення 
або зміни до цього Меморандуму, які 
набиратимуть чинності на основі письмової згоди 
обох Сторін.

Artykul 8. Wypowiedzenie Memorandum

Kazda ze Stron ma prawo wypowiedziec 
Memorandum. Strona wypowiadaj^ca musi 
poinformowac о wypowiedzeniu w formie pisemnej. 
Wypowiedzenie Memorandum nie powoduje 
wstrzymania jakichkolwiek umow podpisanych w 
ramach Memorandum.

Artykul 9. Zyczliwosc і elastycznosc

Formy dzialalnosci, ktore nie zostaly uj^te w 
niniejszym Memorandum wymagaj^ uzgodnienia. 
Strony powinny utrzymywac staly kontakt na 
zasadach zyczliwosci, elastycznosci і sumiennego 
wykonywania zapisow Memorandum.

Artykul 10. Finansowanie wymiany

Стаття 8. Припинення дії Меморандуму

Кожна Сторона має право розірвати цей 
Меморандум якщо одна із Сторін попередить про 
це у письмовій формі за шість місяців до дати 
припинення строку дії даного Меморандуму. 
Припинення дії Меморандуму не впливає на 
виконання будь-якої угоди, яка була укладена в 
рамках цього Меморандуму.

Стаття 9. Доброзичливість та гнучкість

Види діяльності, які не увійшли до цього 
Меморандуму, мають бути погоджені 
Сторонами. Сторони мають підтримувати 
постійний зв'язок на принципах доброзичливості, 
гнучкості та добросовісного виконання цього 
Меморандуму.

Стаття 10. Фінансування обмінів
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Zadne zobowi^zania finansowe nie bedq. pokrywane 
ze srodkow tylko jednej Strony. Kazda ze Stron 
zgodnie ze swoimi zasadami bpdzie finansowala 
wymianp wykladowcow i/lub studentow, a takze inne 
przedsipwzipcia, ktore realizowane przez jedn^ ze 
Stron, jezeli nie bpdzie innych ustalen.

Artykul 11. Liczba egzemplarzy і jpzyk 
Memorandum

Niniejsze Memorandum sporz^dzono w dwoch 
egzemplarzach. Kazda ze Stron otrzymuje jeden 
egzemplarz wjpzyku polskim і ukrainskim.

Жодні фінансові зобов'язання не будуть
здійснюватися лише однією Стороною. Кожна
Сторона відповідно до його правил та внутрішніх 
положень фінансуватиме обміни своїх викладачів 
та/або студентів, а також інші заходи, які
здійснюються однією з двох Сторін, якщо інше 
не буде погоджено окремо.

Стаття 11. Примірники та мова цього 
Меморандуму

Цей Меморандум укладено у двох примірниках. 
Кожна Сторона отримає один примірник
українською та польською мовами.

Dr hab. Wlodzimierz Chojnacki, prof SGGW 
Dziekan
Wydzialu Socjologii і Pedagogiki 
Szkola Glowna Gospodarstwa Wiejskiego
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Uniwersytetu Narodowego 
„Akademia Ostrogska”

Data: 2023 r.

Проф. др. Влодзімєж Хойнацький 
Декан
Факультету соціології і педагогіки 
Варшавського університету природничих наук

йгіЕКАМ 
Щ<іг\г\и Э о ф !

/ Dr hab, Wlodzimiei

Доц., канд. філос. наук Максим Карповець 
Директор ННІ
соціально-гуманітарного менеджменту
Національного університе;ш(£5ЩІ8гйг*.
«Острозька академія» /Ж У'Кька

-----

Strona 4 z 4


